
Alpine Collection

Valjoux  Chronograph
(Valjoux 7750)

2/4/6 YEAR WARRANTY & OPERATING INSTRUCTIONS

GARANTIE 2/4/6 ANS & MODES D’EMPLOI

GEBRAUCHSANLEITUNG UND 2/4/6 JAHRES GARANTIE

momentum® by / par / von 
s t .  mori tz watch corp.

Questions? 
1-800-663-1881

(weekdays, 9am-5pm Pacific Time)
(lun~ven, 9 h-17 h,  heure du pacifique)

www.st-moritz.com

Service In Canada:
St. Moritz Service Centre
1140 West 7th Avenue
Vancouver BC V6H 1B4

Canada

Service In The US:
St. Moritz Service Center

264 H Street, Suite D
Blaine WA 98230

USA

Service für Europa: 
Momentum® Service, 
zu Hd.: K Frässdorf, 
Kronprinzenstr. 138
D-40217  Düsseldorf 

Deutschland.

(oder www.st-moritz.com für weitere 
Service-Adressen, Fragen.)

 

IMPRIME AU CANADA

PRINTED IN CANADA

Pushers:

1. Starting of Chronograph.
2. Stopping of Chronograph.
3. Reset chronogrpah to zero.

Poussoirs:

1. Mise en marche du 
chronographe.

2. Arrêt du chronographe.
3. Remise à zéro du 

chronographe.

Drücker:

1. Ingangsetzen des 
Chronographen.

2. Stoppen des Chronograhpen.
3. Nullstellung des 

Chronographen.

Crown with 3 Positions:

1. Position for winding.

2. For rapid date correction, 
turn in a clockwise direction.  
Note: Date correction is 
impossible between 8pm 
and 2am.  For rapid day 
correction, turn in a counter-
clockwise direction.

3. Position of handsetting, 
stop second.  For precise 
setting its recommended to 
pass beyond the desired 
minute and to set the hand 
backwards.

Couronne à 3 Positions

1. Position de remontage.

2. Correction rapide de la date 
en tournant dans le sens 
du remontage.  Attention: 
Correction de la date 
impossible entre 20h et 2h.  
Correction rapide des jours 
en tournant en sens inverse.

3. Posistion de mise à l’heure, 
stop seconde.  Pour une 
mise à l’heure précise, il 
est conseillé de dépasser 
la minute désirée pour 
positionner l’aiguille au 
retour.

Krone mit Stellungen

1. Normalstellung zum 
Aufziehen.

2. Zur Datum-
Schnellnachstellung durch 
Drehen im Aufzugsinn.  
Achtung: Datum-Nachstellung 
unmöglich zwischen 20h 
und 2h.  Zur Wochentag-
Schnellnachstellung 
durch Drehen gegen den 
Aufzugsinn.

3. Stellung zum Zeigerstellen, 
Sekunden-Stopp.  Für das 
genaue Zeigerstellen, 
wird empfohlen, über den 
gewünschten Minutenstrich 
hinauszugehen und den 
Zeiger auf dem Rückweg 
einzustellen.



Please read instructions carefully 
to understand how to operate 
your Momentum® watch.  Your 
model may not have all of 
the features described in 
this booklet.

Veuillez lire attentivement le 
mode d’emploi pour bien 
comprendre le fonctionnement 
de votre montre Momentum®. 
Votre modèle peut ne 
pas présenter toutes les 
fonctions décrites dans ce 
fascicule.

Lesen Sie bitte diese Anleitung 
für Ihre Momentum®-Uhr genau 
durch. Es ist möglich, daß Ihr 
Modell nicht alle in dieser 
Geb rauchsanwe i sung 
beschriebenen Funktionen 
aufweist.

THANK YOU...for purchasing 
the Momentum®. This watch has 
been carefully designed to give 
you years of reliable service. It’s 
design incorporates the latest 
watchmaking technology. Please 
let us know if you have any 
comments or suggestions as 
to how we might improve our 
products.

TWO YEAR WARRANTY
Great care has been taken to 
ensure that your watch will 
give you many years of reliable 
service. It is guaranteed for two 
years against any defect caused 
by a fault in its manufacture*. 
The best possible materials and 
components have gone into your 
watch. To keep it in top condition, 
please treat it with care and 
have it professionally serviced at 
regular intervals.

* Loss or damage caused by accident, 
negligence, or opening, repair by 
unauthorized persons is excluded from 
this warranty, as is cosmetic deterioration 
of the case or bracelet caused by wear 
& tear or abuse and damage caused by 
cracked or broken crystals.

SIX YEAR EXTENDED WARRANTY
After the 2-year warranty expires, 
we recommend that you extend 
your warranty by sending your 
watch to a Momentum® Service 
Centre for a Full Service. This 
includes: cleaning, lubrication 
and accuracy tuning of the 
movement as required; lubrication 
or replacement of all seals; 
waterproof testing to original 
specification; return shipping and 
insurance; and a 2 year warranty 
extension.  After 4 years, send 
it in for another Full Service and 
extend the warranty to 6 years.  
Nobody knows your watch 
like we do! Expert technicians, 
original parts and the latest 
equipment will ensure that your 
watch is serviced right.

 IF YOUR WATCH REQUIRES 
SERVICE, please check our 
website below for the latest 
service information, or simply 
return it to the Momentum® 
Service Centre shown on the 
enclosed Repair Tracking Card. 
Our Service Centres can provide 
repairs, service and replacement 
bands, promptly and at 
reasonable prices. To return your 
watch, please fill out the details 
on the card and enclose it with 
the watch. Please do not send 
the giftbox.

Wir Danken für Ihren Kauf.  
Ihre Momentum® uhr   
bietet Ihnen die allerneuste 
Uhrentechnologie. Es ist unser 
Wunsch, unsere Produkte so 
zu gestalten, daß sie robust, 
praktisch und preisgünstig 
sind. Möchten Sie Stellung 
dazu nehmen, können Sie uns 
jederzeit im Internet erreichen, 
unter watches@st-moritz.com. 
Ihre Meinung interessiert uns.

Zwei Jahres Garantie
Jede Momentum® Uhr ist gegen 
Fabrikationsfehler* garantiert 
für eine Grundzeit von zwei 
Jahren. Sollte ein solcher 
Fehler festgestellt werden, 
wird die Uhr kostenlos in einer 
von unseren Service Centren 
repariert oder, wenn keine 
Reparatur möglich ist, ersetzt. 

*Probleme die durch Unfälle passieren, 
sowie kosmetische Probleme, (z.b. 
gesprungenes oder verkratztes Glas, 
ausgeleiertes Band), sind nicht in der 
Garantie eingeschlossen.  Das Öffnen 
oder Reparieren der Uhr durch dritte 
Personen macht unsere Garantie sofort 
ungültig. 

Verlängerung der Garantie 
bis 6 Jahre
Nachdem die zweijahres-
Grundgarantie abgelaufen 
ist, können Sie Ihre Uhr für 
einen Full-Service an uns 
zurückschicken. Gegen 
eine Gebühr wird das Werk 
gereinigt und eingestellt, alle 
Gummidichtungen geprüft oder 
ersetzt, das Gehäuse richtig 
versiegelt und die Uhr an Sie 
zurückgeschickt.  Im Preis 
inbegriffen ist eine automatische 
Verlängerung der Garantie, 
um weitere zwei Jahre.
Nach 4 Jahren, können Sie 
uns Ihre Uhr für einen zweiten 
voll-Service schicken, um 
die Garantie noch weitere 
zwei Jahre zu verlängern. 
(6 Jahre insgesamt.)

MERCI d’avoir choisi cette 
montre. Votre nouvelle montre à 
été conçue pour donner plusieurs 
années de service fiable.  Si 
vous avez un commentaire 
quelconque ou une suggestion 
pour l’amélioration de nos 
produits, on vous prie de nous 
contacter.

GARANTIE DE 2 ANS
Votre montre a été construite 
pour vous assurer de plusieurs 
années de service fiable. Elle 
est garantie contre tout défaut de 
fabrication* pour une période 
initiale de 2 ans. On vous 
suggère de la renvoyer tous les 2 
ans pour un service après-vente 
a l’usine. Cela assurera à long 
terme l’étanchéité et la fiabilité 
de votre montre. 

* Perte ou dommages dus à un accident, ou 
causés par l’ouverture de la boîte par des 
personnes non-autorisées sont exclus de 
cette garantie, tout comme la détérioration 
cosmétique de la boîte ou du bracelet 
causée par la portée ou l’abus.  

Garantie Prolongée 2/4/6 Ans
Deux ans après l’achat de votre 
montre, on vous suggère de la 
renvoyer au Centre de Service 
Momentum® le plus proche, pour 
une “Révision Complète”. Cette 
révision comprend: le nettoyage,  
la lubrification et le contrôle de la 
précision comme nécessaire; la 
lubrification ou le remplacement 
de tous les joints caoutchouc; 
la refermeture et le contrôle de 
l’étanchéité de la boîte ; les frais 
de renvoi et l’assurance; et la 
prolongation de 2 ans de la 
garantie originale.  A la fin de 
4 ans, une deuxième révision 
complète prolongera la garantie 
pour 2 ans de plus, jusqu’à 
6 ans. Personne ne connaît 
votre montre comme nous! 
Nos techniciens/horlogiers 
experts, des pièces de rechange 
originales, et  une technologie 
horlogère de pointe vous 
assurera un service après-vente 
sans égale.

Pour toute réparation ou 
tout service, on vous prie de 
renvoyer votre montre (sans 
écrin) au Centre de Service dont 
l’adresse figure sur la carte ci-
jointe. N’oubliez pas de joindre 
la facture d’achat originale, et 
de nous donner une description 
du service requis, votre nom, 
téléphone, adresse et adresse 
électronique.

Adresses courants pour le service 
sur:  www.st-moritz.com.


